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

 is the explanatory/transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb KLAIW, which means “to weep, cry.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the people outside and inside the house were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural imperfect middle indicative from the verb KOPTW, which means “to beat one’s breast in an act of mourning.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the people at Jairus’ home were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “her” and referring Jairus’ daughter.

“Now they were all crying and mourning her.”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the masculine singular article, used as a personal pronoun, meaning “He” and referring to Jesus.  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


 The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the negative MĒ plus the second person plural present active imperative of the verb KLAIW, which means “to weep, to cry.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is now occurring.


The active voice indicates that the people at Jairus’ house are to stop producing the action.


The imperative mood with the negative is an imperative of prohibition, which requests that the persons producing the action stop.  It can be translated “Stop crying.”

“However He said, ‘Stop crying;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the negative OU, meaning “not” and the third person singular aorist active indicative from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire action from the viewpoint of its conclusion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that Jairus’ daughter has not produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the third person singular present active indicative from the verb KATHEUDW, which means “to sleep.”


The present tense is a descriptive present, describing what is now going on.


The active voice indicates that Jairus’ daughter is producing the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for she has not died, but is sleeping.’”
Lk 8:52 corrected translation
“Now they were all crying and mourning her.  However He said, ‘Stop crying; for she has not died, but is sleeping.’”
Mk 5:38-39, “They came to the house of the synagogue official; and He saw a commotion, and people loudly weeping and wailing.  And entering in, He said to them, ‘Why make a commotion and weep?  The child has not died, but is asleep.’”

Mt 9:23-24, “When Jesus came into the official’s house, and saw the flute-players and the crowd in noisy disorder, He said, ‘Leave; for the girl has not died, but is asleep.’  And they began laughing at Him.”

Explanation:
1.  “Now they were all crying and mourning her.”

a.  Luke continues the story by turning our attention to the professional mourners in the house.  They were all crying and mourning for Jairus’ daughter, who lay dead.  They were doing their job of making a scene and wailing loudly, in order to get everyone else to share their grief in this manner.


b.  The subject “they” does not refer to Jesus, His three disciples, or the father and mother.  It may and may not include people outside the house, but it definitely includes the professional mourners inside the house.

2.  “However He said, ‘Stop crying;”

a.  In contrast to what the professional mourners were doing, the Lord had a completely different attitude.  He wasn’t crying at all.  He wasn’t mourning anything.  He was setting the example of a calm, collected, enduring faith in God for all to see and imitate.


b.  Jesus then orders the professional mourners (and anyone who is joining in their antics) to stop crying.  They needed to stop all the out-of-control emotions so they can think clearly.  What do they need to think about?  They need to be able to think about what has occurred after Jesus and His three disciples leave that house; for the parents will be instructed to say nothing, so that the people will have to deduce for themselves what happened and Who made it happen.  They can’t do this, if they are weeping and wailing.


c.  These people don’t know it yet, but there is nothing to cry about.

3.  “for she has not died, but is sleeping.’”

a.  Jesus then gives them a reason to stop crying.  He tells them that the girl has not died, but is sleeping.  Did Jesus mean this literally?  Some commentators suggest that Jesus is saying that the girl is only in a coma, but that doesn’t wash, since a person in a coma is still breathing, and it was quite apparent to these people that the girl was no longer breathing.


b.  If the girl wasn’t in a coma, and was truly ‘dead’ as we think of death, then what did Jesus mean by the verb ‘sleeping’.  This verb is used as a metaphor for a believer who dies.  The soul and human spirit of a person never die; they only change residence from this life to the life hereafter.  The girl’s body stopped working (died) but her soul and spirit did not stop working; they were still very much alive and in the compartment of Hades called Paradise (see the story of Lazarus and the rich man later in Luke’s gospel).  The use of ‘sleep’ as a metaphor for a believer’s status after the body stops working is seen in Paul’s statement in 1 Thes 4:13-17, “Now we do not want you to be ignorant, brethren, about those who are asleep, in order that you might not grieve as in fact the rest who do not have hope.  For if we believe that Jesus died and has risen, so also God will bring with Him those who have fallen asleep through their relationship with Jesus.  For we declare this to you by means of the word of the Lord that we who remain alive at the coming of the Lord will never precede those who have fallen asleep, because the Lord Himself, by means of a command, by means of the sound of an archangel, that is, by means of the trumpet blast of God, will descend from heaven, and the dead in Christ will rise first, then we who are alive, the ones who are left behind, at the same time we shall be snatched together with them in the clouds to meet the Lord in the atmosphere and so we shall always be with the Lord.”  Compare 1 Thes 5:9-10, “For God has not destined us for wrath, but for obtaining salvation through our Lord Jesus Christ, who died for us, so that whether we are awake or asleep, we will live together with Him.”  And Jn 11:11-13, “This He said, and after that He said to them, ‘Our friend Lazarus has fallen asleep; but I go, so that I may awaken him out of sleep.’  The disciples then said to Him, ‘Lord, if he has fallen asleep, he will recover.’  Now Jesus had spoken of his death, but they thought that He was speaking of literal sleep.”

c.  Believers don’t die, because they will have a new life with Christ in the resurrection.  Unbelievers truly die, not once, but also at the second death—the lake of fire.


d.  These people were not aware of what Jesus was really saying, but He was in fact telling us that this girl was a believer in Him, which is why she was only ‘asleep’ and not really dead as an unbeliever is at the point of physical death.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus addresses the mourners engaged in the ancient customary expressions of grief that accompanied a death (Plummer 1896: 237).  One did not call for mourners until death took place.  Thus, the presence of the mourners testified to the tragic situation and drew the attention of neighbors to the death that had occurred.  It is incorrect to suggest that a coma might explain the mourners’ presence, for this is counter to the practice of not having mourners there until death had been established (i.e., one still has a heartbeat while in a coma).  In the midst of these mourners, Jesus remarks that the daughter is not dead but sleeps.  This figurative use of ‘sleep’ appears in 1 Thes 5:10, and another term for sleep, koimaō, is also used in this sense (Jn 11:11; 1 Thes 4:14–15).  The difference between these uses is that here the girl is being brought back from death to earthly life, while 1 Thessalonians discusses the bodily transformation out of death that will take place at Jesus’ return.  The girl is not beyond Jesus’ power to overcome death.  Where God is active, death need not be the end of existence nor need it nullify the reality of a future before Him.  The raising is a sign of God’s power to resurrect and makes the point that death is not the end of existence for humans.  Jesus’ remarks are rhetorical.  The ‘sleep’ of the child is not a permanent death, but rather a temporary rest that allows Jesus through resurrection to show His power.  The idiom is also used of Lazarus in John 11:11.  The text is clear that a miracle is present.  Jesus dismisses the crowd and explains that the daughter sleeps.  Of course, this note heightens the drama, for what the mourners were doing was natural following a death.  There is some discussion of the locale of this group: were they expelled from the house, as Mk 5:40 makes clear, or were they outside?  It seems that Luke has summarized Mark’s greater detail.”


b.  “The scene at the home would have discouraged anybody!  The professional mourners were already there, weeping and wailing; and a crowd of friends and neighbors had gathered. Jewish people in that day lost no time or energy in showing and sharing their grief.  Jesus took command of the situation and told the crowd to stop weeping because the girl was not dead but asleep.  Of course she was dead, for her spirit had left her body; but to Jesus, death was only sleep.  This image is often used in the New Testament to describe the death of believers (Jn 11:11–14; Acts 7:59–60; 1 Cor 15:51; 1 Thes 4:13–18).  Sleep is a normal experience that we do not fear, and we should not fear death.  It is the body that sleeps, not the spirit, for the spirit of the believer goes to be with Christ (Phil 1:20–24; 2 Cor 5:6–8).  At the resurrection, the body will be ‘awakened’.”


c.  “In interpreting the girl’s condition as ‘sleep’ rather than ‘death,’ he has made an authoritative claim they are unwilling to accept.  Of course, in an important sense, the crowds speak the truth; the girl’s death has already been reported to Jairus (and thus to Luke’s audience), and is known by all who have gathered.  Capitalizing on the wordplay available to him in the use of the term ‘sleep’ as a euphemism for ‘death,’ Jesus asserts that her condition is more temporary than the crowds might think.  Rejecting His declaration, they also refuse to recognize Him as one who might exercise the divine power of giving life.”


d.  “The mere waking of a child from sleep is not the kind of action which would call for special commemoration: the fact that the Evangelists record the incident, coupled with the way in which they record it, implies their belief that she was really (if only temporarily) dead.”


e.  “Several professional mourners were required at the funeral of even the poorest person; the funeral for a member of a prominent family like this one would have many mourners.  Because bodies decomposed rapidly in Palestine, mourners had to be assembled as quickly as possible, and they had gathered before word even reached Jairus that his daughter had died.”


f.  “Jewish custom was to follow death with an elaborate mourning ritual that included musicians and professional mourners.  These professionals were experienced in recognizing death; there can be no reasonable doubt that the young girl was really dead and not simply in a coma. Jesus’ phrase ‘she sleeps’ simply indicated that she would be restored to life.”


g.  “Luke tells us that Jesus ordered the mourners to “‘Stop wailing.  She is not dead but asleep.’  They laughed at him, knowing that she was dead.”  Jesus was interpreting death from God’s viewpoint.  True death—eternal death—is separation of the soul from God, not the soul from the body.  Her dead body was asleep, but Jesus would bring it back to life.”


h.  “He spoke of death as sleep because He was thinking of it as a state from which one will awake.  The mourners looked upon it as the end of life.”


i.  “Here the point is the contrast between death and sleep; death is not final, for it is possible to be wakened from it.  Thus death is reinterpreted from the point of view of God, which is different from that of men, and cannot be appreciated by them.”
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